Integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo(si) bendrajame ugdyme aprašas
Darbinis dokumento projektas
1. Vartojamos sąvokos
1. 1. Integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymasis (toliau – IDKM (liet.), CLIL (Content and Language Integrated Learning (angl.), EMILE – L‘enseignement  d’une matiere par l’integration d‘une langue etrangere (pranc.) – tai dalyko  mokymas (-is) užsienio kalba, kai mokymosi procesas koncentruojamas į dalyko (ar jo modulio) mokymąsi, vartojant iš dalies užsienio kalbą. Mokinys mokomas dalyko atsižvelgiant į užsienio kalbos ypatumus ir jos sociokultūrinius tikslus mokomojo dalyko kontekste.
1. 2. Dvikalbis ugdymas - tautinės mažumos mokomąja kalba mokyklos pasirinktas ugdymo modelis, pagal kurį dalis ugdymo programų dalykų arba dalykų modulių mokoma lietuvių kalba.

1. 3. Dalyko modulis - iš anksto apibrėžta, savarankiška ugdymo ar mokymo dalyko programos dalis.
2. Integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo diegimo prielaidos Lietuvos bendrajame ugdyme.
2. 1. Integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo pradžia Lietuvoje siejama su bendru Prancūzų kultūros centro ir Švietimo ir mokslo ministerijos projektu „Dalyko ir kalbos integruotas mokymas“, kuris prasidėjo 2002 metais ir jau antrajame projekto etape – 2003-2005 metais - peraugo į pavienių mokyklų iniciatyvas, taikyti pagrindiniame bei viduriniame ugdyme integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo modulius. Alytaus Dzūkijos vidurinėje mokykloje buvo sukurtas pirmasis Lietuvoje vidurinio ugdymo pakopą apimantis integruoto dalyko ir prancūzų kalbos mokymo modelis, kuris jau 2003 metais subūrė pirmąsias integruoto dalyko ir prancūzų kalbos mokymo klases. Šioje mokykloje įdiegtas modelis laiduojantis mokinių galutinį vertinimą ir sertifikavimą. Dvikalbis mokymas siejamas su Vilniaus licėjumi, kuriame 1997 metais buvo įsteigta tarptautinio bakalaureato klasė. 2003 m. tarptautinio bakalaureato klasė buvo įsteigta ir Šiaulių Didždvario gimnazijoje.
2006 m. buvo išleistas metodinis leidinys trimis kalbomis (anglų, prancūzų ir vokiečių) „Integruotas dalyko ir kalbos mokymas“, kuris apibendrino projektą „Dalyko ir kalbos integruotas mokymas“.
2007/2008 m. m. Vilniaus Filaretų pradinėje mokykloje pradėta iniciatyva integruoti vokiečių kalbą į du pradinio ugdymo dalykus (muzika, pasaulio pažinimas) pirmojoje klasėje. Tėvų ir mokinių pageidavimu šis projektas tęsiamas. 
Švietimo ir mokslo ministerija inicijavo diskusijas apie integruoto dalyko ir kalbos mokymo paskirtį ir vietą bendrajame ugdyme. Parengta ir pateikta plačiam svarstymui Užsienio kalbų mokymo strategija.

3. Integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo (IDKM) tikslas.
3. 1. Integruotas dalyko ir užsienio kalbos mokymas siekia svarbiausio tikslo - bendrųjų ir specialiųjų kompetencijų ugdymo, iš kurių – dalyko mokymas(is) yra pagrindinis, o kalbos mokymas(is) tarnauja gilesniam dalyko kompetencijų ugdymui.
 4. Integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo (IDKM) uždaviniai.
4. 1. Dalykinių kompetencijų gilinimas, taikant įvairius IDKM mokymo metodus:

        A) autentiškų šaltinių (iš skirtingų šalių kultūrų, kurios sąveikauja per valstybinės ir užsienio kalbų vartojimą pamokose) analizę:
         - tai kritinio, kūrybinio ir kontrastuojančio mąstymo ugdymas - įvairių diskusijos aspektų matymas ir vertinimas;
         B) poleminių klausimų kėlimo ir sprendimo metodą:
          - tai refleksinio mąstymo ugdymas, mokymosi turinio analizė;

          - tai kultūrinės ir socialinės aplinkos analizė, siejant su Europos Sąjungos šalių kultūrine patirtimi;
         C) užsienio kalbos mokymo metodus:

         -  tai sąvokų gilinimas semantinės analizės būdu;

         - tai  kalbos veiksmingumo panaudojimas gilinant dalykines kompetencijas.
4. 2. Užsienio kalbos komunikacinių ir dalykinės kalbos kompetencijų ugdymas:
         - tai dalykinės ir mokslinės, paremtos sąvokomis, kalbos ugdymas: skatina mokinius teisingai suprasti dalykinius tekstus ir juos panaudoti, pasirengti tolimesnei akademinei ar profesinei veiklai.

4.3. Bendrųjų kompetencijų ugdymas:

         - tai mokinio savimonės ugdymas, sprendžiant kultūrinius ir tarpkultūrinius klausimus, kurie giliau atsiveria, gretinant kultūrinę ir dalykinę patirtį, įgytą vartojant valstybinę ir užsienio kalbas;
       - tai tarpkultūrinės kompetencijos ugdymas;
       - tai tolerancijos ugdymas;
       - tai mokymo(si) mokytis kompetencijų ugdymas;

       - tai bendradarbiavimo kompetencijų ugdymas: komandinio ir projektinio darbo kompetencijų ugdymas;
       - tarptautinių projektų patirties kaupimas.
5.  Integruoto dalyko ir kalbos mokymo principai
Integruotas dalyko ir užsienio kalbos mokymas remiasi visapusiškumo principu: mokiniai neskirstomi pagal gebėjimus, bet mokymas diferencijuojamas remiantis individualiais mokymosi poreikiais.
Mokytojo veiklos strategija yra orientuota į pamokos uždavinių įgyvendinimą.

Gimtosios kalbos tikslingas panaudojimas (atsižvelgiant į situaciją klasėje) - sudedamoji IDKM didaktikos dalis. Pamokose mokytojai taiko metodus ir didaktines priemones, kurios būdingos mokomosios kalbos šalies ugdyme: dokumentų analizė, projektinė veikla, įvairias skaitymo strategijas.
Integruoto dalyko ir užsienio kabos mokymas remiasi lankstumo principu. Priedas Nr. 1 Dalyko ir kalbos dermė, kalbų kaitaliojimo galimybės Alytaus Dzūkijos vidurinėje mokykloje
6.1. Integruoto dalyko ir kalbos mokymo įgyvendinimo kryptys
Mokant dalyko integruotai su užsienio kalba įgyvendinama dalyko programa. Dalykui skiriamas valandų skaičius ne mažesnis nei nustatyta Bendruosiuose ugdymo planuose. Mokykla priima sprendimą, kiek valandų per savaitę ar per trimestrą (pusmetį) bus mokoma dalyko lietuvių kalba ir kiek užsienio kalba (bet ne mažiau nei nustatyta Bendruosiuose ugdymo planuose), atsižvelgdama į tokius veiksnius, kaip klasės pasirengimas, dalyko kompleksiškumas, metodikos priemonių įvairovė. Integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo trukmė gali būti įvairi: nuo vienos pamokos iki pamokų sekos – modulio arba kelių modulių. Dalyko mokymo trukmė užsienio kalba pamokoje taip pat gali svyruoti, nes mokant dalyką integruotai su užsienio kalba, gimtąja kalba – šiuo atveju lietuvių kalba – turi būti mokomi ir įtvirtinami terminai, apibrėžtys ir sąvokos. Rekomenduojama taikyti integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo elementus nuo aštuntos klasės, palaipsniui įvedant devintoje ar dešimtoje klasėje integruotą dalyko ir užsienio kalbos mokymo modulį arba modulius. Pradinėje mokykloje pradėtam integruotams dalyko ir kalbos mokymui,sudaryti tėstinumo galimybes pagrindinėje mokykloje.Jeigu mokiniai ir jų tėvai pageidauja, o mokykla yra pasirengusi, rekomenduojama viduriniame ugdyme tęsti pasirinkto dalyko ir užsienio kalbos integruotą mokymą, pagal dalyko ugdymo programą taikant modulį arba modulių seką.
Integruoto dalyko ir kalbos mokymas suprantamas kaip mokytojų komandinis darbas, kai užsienio kalbos ir dalyko mokytojai bendradarbiauja, siekdami kartu ugdymo tikslų. Užsienio kalbos mokytojas dalyvauja integruoto mokymo programoje, kurią numato drauge su dalyko mokytoju, ir užsienio kalbos pamokoje kryptingai moko mokinius leksinių ir gramatinių kalbos aspektų, kurie bus mokiniams reikalingi mokantis dalyko integruotai su užsienio kalba. Mokant dalyko integruotai su užsienio kalba, vertinamas tik dalykas. Užsienio kalba integruotoje dalyko pamokoje nevertinama. 
Integruoto dalyko ir kalbos mokymas yra dvikalbio mokymo variantas, o tai reiškia, kad ugdymo(si) procesas vyksta dviem kalbomis: gimtąja kalba ir užsienio kalba. 6. 2. 6.2.1. Integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo (IDKM) modeliai

Skiriami integruoto nekalbinio dalyko (NKD) mokymo užsienio kalba dviejų rūšių modeliai: 

- laisvasis modelis ir

- apibrėžtasis modelis, kurį pabaigus mokinys gauna pažymėjimą.

 Apibrėžtasis modelis - tai ne mažiau nei dviejų metų trukmės dviejų ar daugiau nekalbinių dalykų (NKD) ne gimtąja mokinių (užsienio) kalba mokymo kursas, kuris baigiamas pasirinkto nekalbinio dalyko (NKD) brandos egzaminu ne gimtąja mokinio (užsienio) kalba ir, esant teigiamam rezultatui, patvirtinamas pažymėjimu. Laisvasis integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo (IDKM) modelis - įvairios, laisvai pasirenkamos trukmės IDKM modulių ciklas, kuris skirtas gilesniam dalyko ir kalbos kompetencijų ugdymui. Šis modelis gali būti įvairaus pobūdžio (pvz.: projektinis, dvikalbio mokymo, sisteminis), priklausomai nuo dalyko/ dalykų ugdyme keliamų tikslų. Laisvasis IDKM modelis gali buti taikomas visuose bendrojo ugdymo tarpsniuose. Laisvasis IDKM modelis apima pavienius modulius taip pat ir modulių ciklą gilesniam dalyko ir kalbos/ kalbų kompetencijų ugdymui.

6. 2. 2. Pradinis ugdymas

Laisvasis modelis pradiniame ugdyme gali būti kuriamas, atsižvelgiant į mokyklos galimybes, mokytojų pasirengimą, mokinių ir jų tėvių poreikį integruotai mokyti dalyką su užsienio kalba. Galima integruoti meninio ugdymo dalykus ir/ arba fizinės kultūros pamokas, ir/ arba projektines veiklas kartu su užsienio kalbos mokymu. Galimi įvairios trukmės moduliai ar projektinės veiklos.

6. 2. 3. Pagrindinis ugdymas

Pagrindiniame ugdyme ( I-oje dalyje) taikomas laisvasis integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo(si) (IDKM) modelis, atsižvelgiant į mokyklos galimybes, mokytojų pasirengimą, mokinių poreikį mokytis dalyko/ dalykų integruotai su užsienio kalba ir mokyklos profilį. Galimi įvairūs moduliai ar modulių ciklai. Integruotam dalyko mokymui su užsienio kalba dalykas/ dalykai ir jų apimtis pasirenkami laisvai. Rekomenduojama rinktis vieną dalyką iš socialinių (geografija arba istorija) ir/ arba gamtos (chemija, fizika arba biologija) mokslų arba matematika. Naudingiausia planuoti laisvąjį IDKM modelį, taikant horizontaliąją ir vertikaliąją modulių sekas (dvejiems mokslo metams). Galimi pavieniai IDKM moduliai, pvz.: projektinėje veikloje. Mokiniams baigusiems I-ąją pagrindinio ugdymo dalį pagal IDKIM modulius, išduodama mokyklos pažyma.

Pagrindinio ugdymo II-oje dalyje gali būti taikomi ir laisvasis ir apibrėžtasis integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo(si) modeliai.

6. 2. 4. Vidurinis ugdymas,  Profesinis mokymas

Viduriniame ugdyme taikomi laisvasis ir apibrėžtasis integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo(si) modeliai. Jeigu mokykla pasirengusi apibrėžtam integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo(si) (IDKM) modeliui IDKM pažymėjimui gauti ir yra gavusi Švietimo ir mokslo ministerijos leidimą, vykdyti dviejų metų nustatyto profilio IDKM programą, ji organizuoja numatytą IDKM programą ir vykdo ją kartu su bendrąja ugdymo programa. Kad mokykla galėtų pareikšti pageidavimą Švietimo ir mokslo ministerijai dalyvauti apibrėžtoje IDKM programoje IDKM pažymėjimui gauti, ji turi: 1. parengti dviejų metų integruoto dviejų dalykų ir užsienio kalbos ugdymo modulių programas, kurios baigtųsi brandos egzaminu; 2. pateikti integruoto dalyko ir užsienio kalbos pedagogų komandos aprašą pagal nustatytą formą; 3. pateikti mokyklos bendruomenės – visų pirma mokinių ir tėvų prašymą - steigti/ organizuoti integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo klases. Rekomenduojama pasirinkti du dalykus iš socialinių , gamtos ir tiksliųjų mokslų .Galimi ir kiti variantai. Profesinėse, specializuotose gimnazijose rekomenduojama rinktis 1-2 specialybės dalykus ir/ arba 1-2 mokomuosius dalykus. Suderinus su Švietimo ir mokslo ministerija, mokykla gali parengti integruotą dalyko ir užsienio kalbos modulį, atsižvelgiant į mokyklos mokinių mokymosi poreikius. Dalyko integruoto su užsienio kalba egzaminas vykdomas lietuvių ir užsienio kalbomis, rengiant atskiras egzamino dalis: užsienio kalba 30-50 procentų dalyko egzamino ir lietuvių kalba 50 – 70 procentų dalyko egzamino. Sėkmingai išlaikius dalyko egzaminą, integruotą su užsienio kalba abiturientas kartu su brandos atestatu gauna pažymėjimą, kuris liudija, kad mokinys mokėsi dalyko integruoto su užsienio kalba kurso ir jį sėkmingai pabaigė (gavo įvertinimą).

6. 2. 5. Viduriniame ugdyme siūlomas ir tarptautinio pažymėjimo modelis SertiLingua. Tai daugelyje Europos Sąjungos šalių pripažintas aukšto lygio daugiakalbystės modelis, kurį sudaro trys svertai: 1. Pagilintos dalyko kompetencijos, kurias mokinys įgijo integruotai mokydamas(sis) dalyko su užsienio kalba; 2. Dviejų užsienio kalbų kompetencijos ne mažesnės nei B2 lygis pagal Bendruosius Europos kalbų metmenis; 3. Tarptautinio/ europinio bendradarbiavimo kompetencijos. Švietimo ir mokslo ministerija koordinuoja Lietuvoje integruotą dalyko ir užsienio kalbos mokymo procesą tarptautiniam pažymėjimui CertiLingua gauti. 

CertiLingua pažymėjimas yra pripažintas daugelyje Europos Sąjungos valstybių. Tai dokumentas į kurį atsižvelgiama priimant į aukštąsias mokyklas ir į darbą Europos Sąjungoje.
6. 2 6. CertiLingua pažymėjimas išduodamas sėkmingai išlaikius vieną pasirinktą integruotą dalyko ir užsienio kalbos brandos egzaminą ir turint dviejų užsienio kalbų įvertinimus ne žemesniame, kaip B2 lygyje ir pateikus tarptautinio bendradarbiavimo patirtį įvairiuose (mažiausiai dviejuose) projektuose. Mokykla, dalyvaujanti CertiLingua pažymėjimo programoje, dalyvauja tarptautiniuose projektuose su CertiLingua pažymėjimo mokyklomis arba kitomis mokyklomis ne tik Lietuvoje.

CertiLingua pažymėjimo ir integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo pažymėjimo programą rekomenduojama pradėti nuo pirmosios gimnazijos klasės arba nuo devintosios vidurinės mokyklos klasės, sudarant ugdymo planus su integruotu dalykų ir kalbų mokymu pagal mokyklos galimybes ir mokinių poreikius ketveriems metams. Dviejose paskutiniosiose bendrojo ugdymo klasėse turėtų būti mokoma ne mažiau, nei du dalykai integruotai su kita/ kitomis – ne gimtąja – kalba/ kalbomis. Gimnazija pagal savo sudarytą integruoto dalyko ir kalbos mokymo ir CertiLingua pažymėjimo programos planą ir mokyklos nuostatus gali organizuoti išlyginamąją kalbos mokymo grupę; taip pat, susidarius tam tikrom aplinkybėm, sutrumpinti ar keisti sertifikato programą. 

Integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo (IDKM) pažymėjimo ir tarptautinio pažymėjimo (CertiLingua) programos remiasi atnaujintomis Bendrosiomis programomis ir jomis vadovaujasi, ugdant numatytas dalyko kompetencijas. Kitų dokumentų, reglamentuojančių integruoto dalyko ir kalbos mokymo (IDKM) pažymėjimo ir tarptautinio pažymėjimo programų turinį reglamentuojančios nėra.

6. 3. 1. Rekomenduojamas bendrasis integruoto dalyko su užsienio kalba (IDKM) planas IDKM pažymėjimui ir tarptautiniam IDKM pažymėjimui gauti 
Programos planą integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymosi pažymėjimui gauti sudaro papildomų valandų išdėstymas, kurį rekomenduojame taikyti nuo penktosios bendrojo ugdymo klasės ir tęsti iki vidurinio ugdymo pabaigos, ugdymo procesą skirstant į 4 koncentrus po 2 metus.

6. 3. 2. 1-asis koncentras

5-ojoje klasėje skiriama 1 papildoma valanda pirmajai užsienio kalbai.

6-ojoje klasėje skiriama 1 papildoma valanda pirmajai užsienio kalbai. Antrajai užsienio kalbai skiriama 1 papildoma valanda per savaitę.
6. 3. 3.  2 -asis koncentras

Nuo 7-osios klasės rekomenduojame taikyti integruoto dalyko su užsienio kalba mokymo elementus arba integruoto dalyko ir užsienio kalbos modulį.

Integruotam dalyko ir užsienio kalbos mokymo(si) moduliui 7-ojoje ir 8-ojoje klasėse skiriama 1 papildoma valanda per  savaitė. Rekomenduojama ne mažiau nei 20 procentų nekalbinio dalyko programos dėstyti užsienio kalba. Pamokoje gali dirbti du mokytojai (vienas dalyko mokytojas, kitas užsienio kalbos mokytojas ). Pirmosios užsienio kalbos mokymuisi 3 savaitinės valandos išlieka. Antrajai pasirinktai užsienio kalbai skiriama 7-ojoje ir 8-ojoje klasėse 1 papildoma valanda savaitėje.

8-osios klasės pabaigoje rekomenduojame pasirinktos pirmosios užsienio kalbos patikrinimą – B1 lygio pagal Bendruosius Europos kalbų metmenis egzaminą.

Mokiniams, pasiekusiems užsienio kalbos pagal Bendruosius Europos kalbų metmenis B1 lygį, rekomenduojame mokytis IDKM programos klasėje tarptautiniam IDKM pažymėjimui gauti.

6. 3. 4. 3-sis koncentras

Nuo 9-osios klasės rekomenduojame sudaryti mokinių grupes ir formuoti klases pagal IDKM programas pažymėjimui ir tarptautiniam pažymėjimui gauti. Mokykla, vykdanti IDKM pažymėjimo ir tarptautinio IDKM pažymėjimo programą, sudaro ugdymo planą, remiantis atnaujintomis Bendrosiomis programomis ir atsako už šį programos planą. Gimnazijos gali priimti sprendimą organizuoti išlyginamąją klasę IDKM (tarptautinio) pažymėjimo programai vykdyti ir parengti ugdymo planą, atsižvelgiant į mokyklos profilį, bendruomenės galimybes ir poreikius. Jos gali organizuoti ir kalbinio parengimo programą. Socialinių, gamtos ir tiksliųjų mokslų grupėje privalomi du dalykai, dėstomųjų dalykų skaičiui ribojimo nėra.

9-ojoje klasėje skiriama 1 papildoma valanda savaitėje vienam dalyko ir pasirinktosios užsienio kalbos integruotam mokymui. 3 valandos per savaitę pirmosios užsienio kalbos mokymuisi išlieka. Antrajai užsienio kalbai skiriama 1 papildoma valanda per savaitę, derinant IDKM modulius.10-ojoje klasėje skiriama 1 papildoma valanda per savaitę dalyko ir pirmosios užsienio kalbos integruotam ugdymui. Antro dalyko užsienio kalbos integruotam mokymui skiriama 1 valanda per savaitę iš numatytų 3 valandų per savaitę pirmosios užsienio kalbos mokymui. Antrajai užsienio kalbai skiriama 1 papildoma valanda per savaitę, derinant pagilintą kalbos ugdymą ir integruoto dalyko ir antrosios užsienio kalbos ugdymo modulius.

6. 3. 5.  4-asis  koncentras

Rekomenduojame galutinai suformuoti mokinių klases integruoto dalyko su užsienio kalba mokymui(si) IDKM ir tarptautinio IDKM pažymėjimo programoms baigti. Būtina atsižvelgti į mokinių pasiekimus, vertinant jų užsienio kalbų kompetencijas ir gebėjimus pagal Europos kalbų metmenis. Tarptautinio IDKM pažymėjimo 11-ojoje klasėje mokinių pirmosios užsienio kalbos kompetencijos turi siekti B2, o antrosios užsienio kalbos kompetencijos turi siekti B1 lygį. Svarbus rodiklis yra mokinio iniciatyvumas ir įnašas projektinėje veikloje. 

11-ojoje ir 12-ojoje klasėse skiriama po 1 papildomą valandą per savaitę dalyko pirmosios integruotam ugdymui. Antram dalyko ir užsienio kalbos integruotam ugdymui skirta 1 papildoma valanda paimama iš pirmajai užsienio kalbai skirtų 3 valandų, paliekant pirmosios užsienio kalbos mokymui 2 valandas, jei mokykla kitaip nenusprendžia (pvz.: integruoti dar vieną, trečią dalyką ir pirmąją užsienio kalbą). Antrajai užsienio kalbai skiriama po 1 papildomą valandą per savaitę integruotam dalyko ir antrosios užsienio kalbos mokymui. Mokykla gali šią papildomą 1 valandą skirti trečiosios užsienio kalbos ugdymui, jei to pageidauja mokiniai ar yra susidariusios sąlygos, dėl kurių grupė mokinių pakeitė individualų ugdymo planą.

6. 3. 6. Dalykai ir jiems skiriamų pamokų skaičius per savaitę mokant integruotai su užsienio kalba pažymėjimui ir tarptautiniam pažymėjimui (CertiLingua) gauti:
	klasė

	I-oji pasirikta (užsienio)kalba
	Integruotas dalyko ir I-osios pasirinktos (užsienio) kalbos ugdymas
	II-oji pasirinkta (užsienio) kalba
	Integruotas dalyko ir II-osios pasirinktosios (užsienio) kalbos ugdymas

	5
	3 + 1
	_
	2
	_

	6
	3+1
	_
	2+1
	_

	7
	3
	+1 1 dalyko ugdymui IDKM
	2+1
	_

	8
	3
	+1 1dalyko ugdymui IDKM
	2 +1
	_

	9
	3
	+1 1dalyko ugdymui IDKM
	2+1/2
	1/2

	10
	3-1
	+1 1 dalyko ugdymui IDKM
+1 1 dalyko ugdymui IDKM
	2+1/2
	1/2

	11
	3-1
	+1 1 dalyko ugdymui IDKM
+1 1 dalyko ugdymui IDKM
	2
	+1

	12
	3-1
	+1 1 dalyko ugdymui IDKM
+1 1 dalyko ugdymui IDKM
	2
	+1


6.3.7.  Reikalavimai tarptautiniam integruoto dalyko ir kalbos mokymo pažymėjimui (CertiLingua) gauti:

· Dalyko kompetencijos gimtąja ir užsienio kalbomis (dvikalbė dalyko kompetencija).  Ne mažiau nei dviejų metų trukmės ir sėkmingai pabaigtas integruoto dalyko su užsienio kalba kursas.

· Dviejų užsienio kalbų kompetencijos ne žemesnės nei B2 lygis pagal Bendruosius Europos kalbų metmenis.

· Tarptautinės (Europos tarpkultūrinės) kompetencijos. Tarptautinio bendradarbiavimo patirtis europiniuose ir tarptautiniuose projektuose.

6. 4. Vertinimas

Dalyko pamokose vertinamos dalyko žinios, gebėjimai, kalbos pamokose – kalbos žinios. Nekalbinių dalykų atsiskaitomųjų darbų metu įvedamas vienas iš vertinimo kriterijų – kalbos vartojimo taisyklingumas.
Integruoto dalyko ir kalbos mokymo dalis – mokinių diagnostinis vertinimas ir įsivertinimas, kuris skirtas mokymosi poreikių analizei, motyvacijai ir (įsi)vertinimui. Diagnostinį vertinimą organizuoja  dalyko, kurį integruotai moko su užsienio kalba, mokytojas.

Dalyko, kurį mokinys baigė integruotai su užsienio kalba kursas yra įskaitomas, jei mokinys sėkmingai išlaikė IDKM egzaminą, įskaitą. Priedas Nr.2.IDKM įskaitos organizavimo aprašas ir programa, parengta Alytaus Dzūkijos vidurinėje mokykloje.“
Priedas Nr.3 „Vertinimas ir įsivertinimas EMILE klasėse Alytaus Dzūkijos vidurinėje mokykloje“.

7. Bendrosios sąlygos, reikalingos integruoto dalyko ir kalbos mokymo (IDKM) organizavimui.
7. 1. Pedagogų komanda ir mokyklos bendruomenė.
Mokykla yra subūrusi nekalbinių dalykų ir kalbos mokytojų komandą. Parengusi mokytojų kvalifikacijos kėlimo programą. Mokykloje gali būti sudaryta galimybė pamokoje dirbti dviems mokytojams (dalyko ir užsienio kalbos mokytojui). Mokykla numato mokytojų, dirbančių pagal IDKM modulius skatinimo priemones: IDKM mokytojams įgijusiems aukštesnius nei B1 kalbos mokėjimo pažymėjimus. Privalumas – mokykloje dirbantis stažuotojas užsienietis.
Mokinių ir jų tėvų sutikimas dėl dalyko mokymo(si) integruotai su užsienio kalba ir dėl bendradarbiavimo su mokytojais ir administracija.
6. 2. Integruoto dalyko ir kalbos mokymo (IDKM) priemonės.
Užsienio kalbos mokytojas rengia individualią IDKM klasei skirtą programą, bendradarbiaudamas su nekalbinių disciplinų mokytojais, numato mokymo priemones, siekdamas specifinių mokymo tikslų, jau naudojamas užsienio kalbos mokymo priemones jas papildo, siekdamas kalbos įgūdžių pagilinimo, tam tikrų sąvokų perteikimo. Nekalbinių dalykų mokytojai turi naudoti įvairius šaltinius, padedančius įgyvendinti IDKM programą.
 Vadovėliai: Nekalbinių disciplinų dėstymui mokyklai rekomenduojama įsigyti vadovėlių, kuriuos naudoja ta kalba kalbančios šalies mokyklos. Kitose šalyse leistų vadovėlių panaudojimas  mokykloms suteikia galimybę perteikti įvairius požiūrius,   naudoti kitus būdus pateikiant įvairias koncepcijas, jas iliustruoti, naudoti įvairius pratybų, vertinimo būdus. Tačiau mokytojas užsienio šalių vadovėlių medžiagą privalo derinti prie Lietuvos mokyklų bendrųjų programų, pats ieškoti įvairių  papildančių dokumentų.

Internetas : Kitas svarbus mokymo priemonių šaltinis yra internetas. Priede Nr.4 pateikiama keletas internetinių svetainių (anglų, prancūzų, vokiečių kalbomis), kuriomis mokytojai gali naudotis ruošdamiesi pamokoms.
Specialūs leidiniai: Mokyklos gali įsigyti kai kuriose šalyse, turinčiose didesnę IDKM patirtį, išleistų  mokymo priemonių (knygų,  pratybų sąsiuvinių, pamokų ciklų, tekstų rinkinių, skirtų dalykų mokymui užsienio kalba).Šios mokymo priemonės dažnai egzistuoja skaitmeninėje laikmenoje.

Mokyklose įsteigtas daugiakalbės dokumentacijos centras sudaro prielaidas mokyklai teikti kokybišką IDKM . 
6. 3. Integruoto dalyko ir kalbos mokymo (IDKM) didaktika pamokoje.
Mokytojo veiklos strategija yra orientuota į pamokos uždavinių įgyvendinimą.

Gimtosios kalbos tikslingas panaudojimas (atsižvelgiant į situaciją klasėje) - sudedamoji IDKM didaktikos dalis. Pamokose mokytojai taiko IDKM metodus ir mokymo metodus, kurie būdingi dalyko ugdymui tikslinės kalbos šalyje, pvz.; dokumentų analizė, projektinė veikla, įvairios skaitymo strategijos.
6.4 .Ugdymo programos. Mokyklos ugdymo  planas.

IDKM programos rengiamos vadovaujantis nacionalinėmis bendrojo lavinimo programomis. Pedagogų komanda, atsižvelgdama turimus žmoniškuosius ir materialiuosius resursus, apsisprendžia kokią dalyko programos dalį dėstys integruotai su užsienio kalba.
Mokyklos IDKM ugdymo planas sudaromas koncentrams. Ugdymo plane numatomas formalaus ir neformalaus ugdymo integravimas, tarpdalykiniai ryšiai, mokinių projektinė veikla. Priedas  Nr.5. Alytaus Dzūkijos vidurinės mokyklos ugdymo planas 2009-2010m.Šiaulių Didždvario gimnazijos ugdymo planas tarptautinio bakalauriato (TB)  programai.
Priedas Nr.6 .Paiaškinamoji lentelė tėvams ir mokinimas dėl mokymosi galimybių specifiškumo.
	
	Sąlyga
	Požymiai

	1. 
	Pedagogų komanda ir mokyklos bendruomenė
	Mokyklos bendruomenės pritarimas  IDKM  diegimui. 

Mokykloje yra pedagogų komanda, turinti pakankamai kompetencijų IDKM diegimui ir paskirtas šios komandos  veiklos koordinatorius. 

Mokykla yra parengusi ugdymo planą , kuriame numatytas IDKM diegimas skiriant tam tikrą valandų skaičių. Planas rengiamas pakopomis (1-4 kl., 5-8 kl., 9-10 kl. Ir 11-12 kl.) Diegiant IDKM  vienoje pakopoje rekomenduojama numatyti tęstinumą kitoje pakopoje ar kitos mokyklos perimamumą .



	2.
	Mokymo priemonės 
	Mokykla yra apsirūpinusi mokymo priemonėmis, reikalingomis IDKM  diegimui  bei sudarytas perspektyvinis planas  priemonėms įsigyti.



	3.
	Mokyklos finansiniai įsipareigojimai 


	Mokykla  turi pakankamai lėšų ir strateginiame plane numatytas šių lėšų panaudojimas pedagogų darbui apmokėti.

	4.
	IDKM didaktika pamokoje
	Mokytojai ir mokiniai pasirengę dalyko ugdymui panaudoti kalbines kompetencijas. Mokymo ir mokymosi tikslai siekiami per aukštą kalbinę kompetenciją .

	5. 
	Vertinimo sistema 
	Mokykla yra parengusi  ir (praktiškai  patikrinusi) vieningą dalyko ir užsienio kalbos vertinimo sistemą.

Rekomenduojama naudoti Europos  kalbų aplanką. 



	6.
	Mokinių kalbinis pasirengimas

	Mokiniai turi turėti tam tikras kalbines kompetencijas vienai ar kitai dalyko modulio programai įgyvendinti.Rekomenduojama vadovaitis Europos kalbų metmenimis. 

	7
	Steigėjo pritarimas ir įsipareigojimai 
	Steigėjas kartu su mokykla numato pagalbą   diegiant IDKM modelį


7. Integruoto dalyko ir kalbos mokymo padėties analizė bendrajame ugdyme (SSGG analizė)
7. 1. Pagrindinės integruoto dalyko ir kalbos mokymo(si) stiprybės.

7. 1. 1.  Metodas. Integruoto dalyko ir kalbos mokymo(si) metodas ugdo dalyko, kalbos, kalbų mokymosi, mokymosi mokytis ir tarpkultūrines kompetencijas.

7. 1. 2. Poreikis(Tyrimas) . Didėjantis mokinių poreikis mokytis dalyko integruotai su užsienio kalba ir įvairios galimybės (IDKM elementų taikymas, IDKM klasių ir modulių kūrimas) mokyti dalyką integruotai su užsienio kalba skatina mokyklas organizuoti ir pritaikyti integruotą dalyko ir užsienio kalbos mokymąsi prie mokyklos galimybių ir mokinių poreikių (tai atspindi mokinių apklausos mokyklose, kuriose taikomi integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo(si) moduliai).

9. 1. 3. Alytaus Dzūkijos mokykla. Veikiantis EMILE-klasės pavyzdys Alytaus Dzūkijos vidurinėje mokykloje yra ir puikus sėkmingo integruoto dalyko ir prancūzų kalbos mokymo(si) pavyzdys.

9. 1. 4. Integravimasis (akademinėje ir profesinėje srityje, ES ir Lietuvoje). Dalykinės užsienio kalbos kompetencijos ir pagilintos dalyko kompetencijos, analizuojant autentiškus šaltinius suteikia mokiniui daugiau galimybių sėkmingai integruotis akademinėje ar profesinėje srityse Lietuvoje ir Europos Sąjungoje.

9. 1. 5. Informacijos prieinamumas. Įsteigtos įvairių šalių svetainės, skirtos integruotam dalyko mokymui(si) užsienio kalba dalinasi gerąja patirtimi ir metodine medžiaga įvairiomis kalbomis.

9. 1. 6. Dalykinių kompetencijų gilinimas. Autentiškų dalykinių tekstų analizė – svarbus veiksnys gilinant dalykinę kompetenciją ir ugdant mokslinės kalbos įgūdžius.

9. 1. 7. Kalbos komunikacinės kompetencijos ir dalykinės kalbos ugdymas. Integruoto dalyko su užsienio kalba pamokose ugdoma dalykinė mokinių kalba gimtąja ir užsienio kalbomis. Tikslinis kalbos mokymas(is) integruoto dalyko su užsienio kalba motyvuoja mokinius mokytis ir siekti aukštų užsienio kalbos kompetencijų, nes integruotoje dalyko pamokoje užsienio kalba nėra vertinama, ji yra mokymo(si) priemonė.

9. 1. 8. Mokyklos mokytojų bendradarbiavimas. Suburia mokyklos mokytojų kolektyvą į vieną komandą, kuri efektyviau sprendžia iškilusias problemas ir laiduoja glaudesnį savitarpio supratimą, gerina mokymo(si) klimatą mokykloje.

9. 1. 9. Lankstus ugdymas (krūvio valdymas, naujos ugdymo formos). Vyresnėse klasėse papildomos pamokos užsienio kalbos mokymui skirti nereikia, nes mokant nuo 9 klasės dalyko integruotai su užsienio kalba pasiekiama aukšta kalbinė kompetencija ir vidurinio ugdymo pakopoje iš trijų pamokų per savaitę, skirtų pirmajai užsienio kalbai, viena pamoka per savaitę gali būti skiriama antrajai arba trečiajai užsienio kalbai atsižvelgiant į mokinių poreikius. 

9..1. 10. Praplečiamos galimybės riktis. Integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymasis numato dalyko mokymąsi įvairiais aspektais: autentiškų šaltinių analizė, lyginamasis aspektas ir kt.

9. 1. 11. Motyvacija. Integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymosi metodas skatina mokinius mokytis, nes jie aktyviai dalyvauja mokymosi, vertinimo ir įsivertinimo, mokymosi poreikių kūrimo procese. 

9. 1. 12. Mokytojo kompetencijos augimas. Integruoto dalyko su užsienio kalba mokytojas nuolatos pildo metodinę medžiagą autentiškais šaltiniais lietuvių ir tiksline užsienio kalbomis, dalyvauja ne rečiau nei kartą per tris metus profesinio tobulinimo seminare užsienio šalyje, kurioje gimtoji kalba yra mokytojo tikslinė užsienio kalba, integruotai mokant dalyką.

9. 1. 13. Gabių vaikų ugdymo galimybės. Integruoto dalyko ir kalbos mokymosi metodų įvairovė, skatinanti mokymąsi mokytis, sudaro palankias prielaidas įvairiais aspektais gilintis į dalyką pagal mokinių mokymosi poreikius. 

9. 1. 14. Tarpkultūrinė kompetencija. Integruoto dalyko ir kalbos mokymesi sąveikauja dvi perspektyvos: dalyko mokymas(is) ir šaltinių analizė mokinių gimtąja ir tiksline užsienio kalbomis.

7. 2. Pagrindinės integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo(si) silpnybės
7. 2. 1. Mokytojų parengimas. Lietuvos aukštosios mokyklos nerengia IDKM mokytojų. Kvalifikacijos įstaigos nerengia specializuotų kalbų kursų dalykų mokytojams.
7. 2. 2. Tęstinumo užtikrinimas. Pradinio, pagrindinio ir vidurinio ugdymo programas dažnai įgyvendina skirtingos mokyklos. Bendradarbiavimo tradicijų stoka tarp šių ugdymo įstaigų neužtikrina IDKM tęstinumo.
7. 2. 3. Padidėjęs mokymo krūvis. Kalbinio parengimo programos metu pridedamos papildomos valandos kalbai gilinti. Mokantis dalykus užsienio kalba didėja namų darbų krūvis, jei mokinys nepakankamai įvaldęs užsienio kalbą.
7. 2. 4. Nepakankamas mokomojo dalyko žinių įsisavinimas dėl mokytojo kompetencijos, dėl mokinio kalbinių gebėjimų, būtinų mokytis pagal IDKM programą, stokos.
7. 2. 5. Per maža kalbų įvairovė. Lietuvoje dominuoja IDKM pasiūla su anglų kalba.
7. 2. 6. Mokymo priemonių trūkumas. Dėl per mažo besimokančių pagal IDKM programą mokinių skaičiaus, patirties stokos, šalyje  nėra parengtų IDKM mokymo priemonių. Nėra sukurto dalykų programų, ilgalaikių planų banko.
7. 2. 7. Vertinimo neapibrėžtumas. 
7. 2. 8. Nepakankamas tėvų švietimas. Lietuvoje tėvai mažai žino apie IDKM, nepakankamai aiškinamos tėvams daugiakalbystės kompetencijos, ką reiškia būti daugiakalbiu, sąvokos Dalis tėvų baiminasi jų vaikams teksiančio didesnio krūvio, neįvertina integruoto mokymo privalumų
7. 2. 9. Galutinio vertinimo nesukūrimas. Nesukurta vieninga IDKM galutinio vertinimo, testavimo  tvarka.  Neaišku, kaip integruoti dalykai atsispindės mokinio atestate ar pagrindinio ugdymo pažymėjime
7. 3. Integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymos(si) galimybės

7. 3. 1. Sudominti užsieniečius lietuvių kalba (kalbinių mainų projektai)

7. 3. 2. (Tarptautinė) projektinė veikla

7. 3. 3. Galimybė pasirinkti kalbas. Sudaromos didesnės įvairesnių  užsienio kalbų mokymosi pasirinkimo galimybės ir prielaidos.
7. 3. 4. Nauja mokytojų rengimo ir kvalifikacijos tobulinimo galimybė. Aukštosios mokyklos rengia IDKM specialistus. Mokytojai kelia kvalifikaciją tiek dalyko tiek kalbos tobulinimo srityse.
7. 3. 5. Mokymasis visą gyvenimą. 
7. 3. 6. IKT panaudojimas (galimybių praplėtimas).
7. 3. 7. Galimybė kurtis mokyklų  tinklams. Pavyzdžiui sukuriami EMILE klasių mokytojų ir mokyklų tinklai, mokytojai rengia ir dalijasi pamokų ciklais, moduliais, rengia baigiamosios įskaitos užduotis.
7 3. 8. Naudoti įvairesnių mokymosi strategijų. Naudodami kitų šalių mokymo priemones, lanksčiai pritaiko tose šalyse naudojamas mokymo(si) strategijas.
7. 3. 9. Pagilintas bendrųjų kompetencijų ugdymas. Skatinama mokytis dvi užsienio kalbas, praplečiama tarpkultūrinė kompetencija ir kt.)

7. 3. 10. Plėsti dalyko ir kalbos kompetencijas. Dalykų mokymasis užsienio kalba padeda giliau įsisavinti savąją kalbą. Mokiniai lygina terminus, sąvokas, taip juos giliau ir tiksliau suvokdami.
7. 3. 11. Mokymo priemonių kūrimas.
7. 3. 12. Motyvuojančios vertinimo ir įsivertinimo sistemos kūrimas

7. 4. Integruoto dalyko ir užsienio kalbos mokymo grėsmės

7. 4. 1. Vienos mokomosios užsienio kalbos dominavimas

7. 4. 2. Nepakankamas finansavimas ugdymo procesui užtikrinti (ugdymo plano įgyvendinimui, kvalifikacijos tobulinimui, metodinių priemonių rengimui ir įsigijimui).
7. 4. 3. Dėl nepakankamo mokytojų pasirengimo mokiniai gali nepilnai įsisavinti dalyką; gali būti nepakankamas dalyko perteikimas gimtąja ir užsienio kalba.
7. 4. 4. Grėsmė dažniau vartoti užsienio kalbą, nei gimtąją.

7. 4. 5. Per didelis mokymo(si) krūvis dėl nesuderintos apimties integruotame dalyke su užsienio kalba ir integruotų dalykų su užsienio kalba skaičiaus.
7. 4. 6. Nepakankamas viešinimas ir informacija apie integruotą dalyko ir kalbos mokymą sulėtina diegimo procesą
8. Baigiamosios nuostatos
IDKIM yra neprivalomas ir  laisvai pasirenkamas. IDKM gali būti įgyvendinamas tiek su I-aja, tiek su II-aja užsienio kalba, svarbu mokinių pakankamas kalbinis pasirengimas.
Vadovaujantis šiuo  aprašu, mokyklos rengia ugdymo planą, DKIM programas DKIM gali būti mokyklos gabių vaikų ir jaunuolių ugdymo programos sudedamoji dalis. Mokyklos vadovai, ėmęsi diegti IDKM, privalo užtikrinti ugdymo kokybę.
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1. Integruotas dalyko ir užsienio kalbos mokymas, sudarė Loreta Andriulienė, Keith Kelly, Vilnius 2006.
2. Praxis des bilingualen Unterrichts, sudarė Manfred Wildhage, Edgar Otten, Berlin 2003.

3. Laurent Gajo: ? 
4. Jean Duverge. L’ensiegnemnet en classe bilingue, Hachette, Paris 2005

5. Windows on CLIL. Content and Language Integrated Leaning in the European Spotlight, sudarė Anne Maljers, David Marsh, European Platform for Dutch Education 2007.

6. David Marsh, Anne Maljers: Profiling European CLIL Classrooms. Languages Open Doors, Er-Paino 2001.
7. Actualite de l’enseignement bilingue, sudarė Jean Duverger, EDICEF 2000.
8. Förderung des Sprachenlernens und der Sprachenvielvalt. Aktionsplan 2004-2006, Europäische Gemeinschaften 2004.

9. David Marsh: CLIL/ EMILE  The European dimension. Actions, Trends and foresight potential, UniCOM, Continuing Education Centre 2002.

10. Fremdsprache als Arbeitssprache in Sachfächern. Praxis und Perspektiven bilingualen Lehrens und Lernens in Europa, sudarė Gianna Fruhauf, Do Coyle, Stichting Europrint Alkmaar 1996.

11. Paul Weeden, Jan Winter, Patricia Broadfoot: Vertinimas. Ką tai reiškia mokykloms?,“Garnelis“ 2005.

12. Europos Kalbų aplankas, Švietimo aprūpinimo centas. Vilnius 2003
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                                                                                                      Priedas Nr.1
Dalyko ir kalbos dermė,  kalbų kaitaliojimas  mokant pagal IDKM programą Alytaus Dzūkijos vidurinėje mokykloje
Kalbų derinimas yra gana svarbus aspektas IDKM klasėse, tačiau mažai tyrinėtas. Remdamiesi kitų šalių (Lenkijos, Čekijos, Vengrijos, Prancūzijos) mokyklų patirtimi, mes savo mokykloje išskyrėme dvi kalbų derinimo kryptis: programos lygmenyje ir pamokos lygmenyje. Remiantis šiais dviem lygmenimis galime analizuoti kalbų derinimo būdus.


Kalbų derinimas programos lygmenyje:

Mokytojas atrenka dalyko ugdymo turinį, kuris bus dėstomas prancūzų kalba ir užsienio kalba. Numatomi dalyko skyriai susidedantys iš atskirų pamokos temų. Mokytojas numato kurias temas dėstant dominuos prancūzų kalba, kuria - gimtoji kalba.  arba toje pačioje temoje kai kurie pamokos aspektai išdėstomi prancūzų kalba, kai kurie – lietuvių kalba. Mokytojas gali pasirinkti programos skyrių dėstyti prancūzų kalba, kitą tik lietuvių kalba. Bet svarbiausia, kad mokytojo pasirinkimas dėstyti temas integruotai būtų planuojamas ir pamatuotas.


Kalbų derinimą programos lygmenyje gali įgyvendinti du skirtingi mokytojai, arba vienas  tas pats mokytojas. Kokiais kriterijais vadovaujantis atrenkamas ugdymo turinys?

· Koncepcinės kilmės kriterijus, - pvz.: mokykloje nutariama, kad Lietuvos istorija turi būti išdėstoma lietuvių kalba (Dzūkijos vidurinė šio kriterijaus iš dalies atsisakė, nes manome, kad mokiniai turi mokėti pristatyti savo šalį, istoriją, geografiją prancūzų k.).Tuo tikslu mes įvedame modulius, kuriuose mokiniai glaustai mokosi pristatyti Lietuvos istoriją, geografiją.
· Sunkumo/sudėtingumo kriterijus. Mokytojai linkę lengvesnes temas dėstyti užsienio kalba, sudėtingesnes gimtąja. Šis jų pasirinkimas suprantamas, nes tam, kad mokinys suvoktų tam tikras sąvokas ir reiškinius turi turėti tam tikras ir kalbines kompetencijas. Tačiau šios sudėtingesnės temos dokumentus mokytojas galėtų panaudoti ir IDKM pamokoje.

· Disponuojamų resursų kriterijus. Pradėdamos IDKM, mokyklos neturi dar pakankamai įsigiję vadovėlių, mokymo priemonių, mokytojas priverstas jų ieškoti internete, kurti pats. Nors mes naudojame vadovėlius įsigytus Prancūzijoje, jų turinys ne visada atitinka mūsų programas.
Gerai parengtos IDKM klasės nekalbinių dalykų programos padeda išvengti temų dubliavimosi, didelio mokymosi krūvio.

Kalbų derinimas pamokos metu :
Galimas modelis – kai pamokoje dirba du mokytojai, vienas dalyko, kitas prancūzų kalbos.  Mokytojai išdėsto pamokos tam tikrus elementus pasikeisdami, bei derindami perteikiamą medžiagą lietuvių ir prancūzų kalbomis.
Mokytojo kalba, mokinių veiklos organizavimas vyksta prancūzų kalba. Tačiau reikia nepamiršti, kad istorijos (geografijos) pamoka pirmiausiai yra šios disciplinos pamoka, kurios tikslas suteikti tam tikrų žinių, įgūdžių, būtinų šiai disciplinai įsisavinti ir jei pamoka vyksta užsienio kalba, o mokytojas mato, kad klausimas, ar sąvoka nesuprasti, tuomet jis tai paaiškina gimtąja kalba.

IDKM  pamokoje ekspertai mokytojams rekomenduoja vadovautis tokiu posakiu: Tiek kiek įmanoma mokytis užsienio kalba ir tiek kiek būtina – gimtąja kalba. 
Mokinių veiklos organizavimas:
Mokykla, nutarusi siūlyti mokiniams IDKM mokymą, turėtų atsižvelgti į savo įstaigos ypatumus, mokinių, jų tėvų poreikius, turimus žmoniškesnius resursus ir pagal tai susikurti savo modelį, savaime aišku, kuris neturėtų prieštarauti IDKM  aprašui, koncepcijai.

IDKM gali būti patrauklus ir tuo, kas nėra jokių pedagoginių instrukcijų. Taigi EMILE mokytojai turi didelę pedagoginę laisvę klasėje.
Viena iš pagrindinių IDKM klasės mokytojo veiklų - rašymo organizavimas. Rašymas mokykloje tapo svarbiu mokymosi būdu: rašymas padeda mąstyti, analizuoti, teoriją sieti su praktika, užfiksuoja idėjas, sudaro sąlygas pasireikšti vaizduotei, kūrybiškumui. IDKM klasės mokytojas turėtų nuolat bendradarbiauti su užsienio kalbos mokytoju, tam, kad užtikrintų efektyvesnį  mokinių rašymo užsienio kalba įvaldymą. Žinoma paraleliai su rašymu būtinu tobulinti ir kalbėjimą bei supratimą. Užsienio kalbos mokytojas, sudarydamas individualią EMILE klasės programą turėtų numatyti priemones, kurios padėtų mokiniui įgyti žinių ir kompetencijų, būtinų mokantis nekalbinių dalykų užsienio kalba, pvz.: išmokyti analizuoti dokumentinius tekstus, kalbos lankstumo, palyginti, klasifikuoti, apibendrinti. 

Vilija Sušinskienė, Alytaus Dzūkijos vidurinės mokyklos direktoriaus pavaduotoja ugdymui 2009-12-04

                                                                                                               Priedas Nr.2
IDKM baigiamųjų įskaitų organizavimas Alytaus Dzūkijos vidurinėje mokykloje:
Prancūzų k. ir istorijos/geografijos  integruoto mokymo įskaitos tvarka ir programa 

         skirta Alytaus Dzūkijos vidurinės mokyklos  baigiamosios 12 klasės

                   istorijos ir geografijos žinioms įvertinti 2008 m balandžio mėn.


Įžanga

 Alytaus Dzūkijos vidurinės mokyklos mokiniai, pasirinkę prancūzų kalbos ir istorijos/geografijos integruotą mokymą, laiko specialią įskaitą, kuri vertinama kaip galutinis  3 metų mokymosi rezultatas. 
         Įskaitos metu bus įvertintas mokinių žinių, gebėjimų lygis iš istorijos ir geografijos mokomųjų dalykų. Įskaitos medžiaga yra suderinta su istorijos ir geografijos programa lietuviškoms mokykloms, tačiau dalis šios medžiagos išdėstyta prancūzų kalba.


         Įskaitos vertinimas



Įskaitos įvertinimas bus įrašomas į brandos atestato priedą kaip projektas « istorija ir geografija prancūzų kalba »

Įskaitos turinys


Prancūzų kalbos ir istorijos /geografijos įskaita parengta remiantis 11/12 klasių istorijos ir geografijos programa. Ji susideda iš 13 temų (8 istorijos temos ir 4 geografijos temos), kurias mokiniai nagrinėjo pamokų ir modulių prancūzų kalba metu 

1. Europa XIXa : industrinė revoliucija ir jos socialinės pasekmės.

2. Politinis Europos veidas 1914/1920 metais (žemėlapių lyginamoji analizė).

3. Totalitarinės Europos valstybės : nacistinė Vokietija ir stalininė TSRS 1932-1945 metais 

4. Vokietija ir Berlynas, tarptautinių ryšių simbolis nuo 1945 iki 2000 metų : nuo atskyrimo iki susijungimo.

5. Europos Sąjunga : nuo Ekonominės bendrijos iki 25 šalių Sąjungos. 

6. Senovės Egiptas.

7. Antikinė Graikija.

8. Antikos romėnų kultūra.

9. Krikščionybės gimimas.

10. Prancūzijos ir Europos demografinė situacija:gyventojų išsidėstymas ir skaičiaus augimas.

11. Prancūzijos ir Europos metropolizacija ir urbanizacija

12. Turizmas Prancūzijoje.

      13 Geografinės zonos.
Kiekviena tema pateikiama kaip dokumentų rinkinys, kuriame būtinai turi būti :

· iškeliama problema ;

· 3 įvairaus pobūdžio dokumentai (lentelė, grafikas, schema ir t.t.) ;

· 3 arba 4 klausimai;

· apibendrinantis rašinys- dokumentų sintezė (200 žodžių +/- 10%)


Mokiniams bus pateikiami 2 temos ir dokumentų rinkiniai : vienas iš istorijos, kitas iš geografijos. Mokiniai turės teisę pasirinkti vianą iš jų.


Įskaitos trukmė ir vertinimas

· 
Įskaita truks 2,5 valandas.
· Vertintojai

Kiekvienas darbas bus taisomas 2 kartus : jį vertins prancūzų kalbos ir atitinkamai istorijos/geografijos mokytojas. Ištaisę darbus, vertintojai aptars galutinų įvertinimą. Išorinis stebėtojas užtikrins įskaitos patikimumą ir vertinimo objektyvumą.

Išorinis stebėtojas galėtų būti Prancūzų kultūros centro prie Prancūzijos Ambasados Lietuvoje atstovas arba Apskrities/Miesto Švietimo skyriaus inspektorius, kuruojantis istorijos/geografijos dėstymą. 

· Vertinimo kriterijai

Mokinio darbo vertinimas susidės iš 2 dalių.

 Pirmoji dalis

	
	Aprašymas
	Taškai

	1klausimas
	Mokinys pilnai atsakė į klausimą

Mokinys nepilnai atsakė į klausimą

Mokinys neatsakė į klausimą
	2

1

0

	2 klausimas
	Mokinys pilnai atsakė į klausimą

Mokinys nepilnai atsakė į klausimą

Mokinys neatsakė į klausimą
	2

1

0

	3 klausimas
	Mokinys pilnai atsakė į klausimą

Mokinys nepilnai atsakė į klausimą

Mokinys neatsakė į klausimą
	2

1

0

	4 klausimas
	Mokinys pilnai atsakė į klausimą

Mokinys nepilnai atsakė į klausimą

Mokinys neatsakė į klausimą
	2

1

0
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Antroji dalis

Taisydami antrąją darbo dalį, vertintojai privalės vadovautis žemiau pateikiama kriterijų lentele

	Kriterijai


	Aprašymas
	Taškai


	Įžanga
	Darbas turi gerą įžangą
	1

	
	Darbas be įžangos
	0


	Gebėjimas panaudoti informaciją
	Mokinys sugeba rasti informaciją pateiktuose dokumentuose
	1

	
	Mokinys nesugeba rasti informacijos pateiktuose dokumentuose
	0


	Sintezė
	Mokinys sugeba atrinkti medžiagą, reikalingą darbui
	1

	
	Mokinys nesugeba atrinkti medžiagą, reikalingą darbui
	0


	Pagrindiniai dalykai
	Mokinys sugeba atrinkti medžiagą pagal jos svarbą ir atskirti pagrindinius dalykus nuo šalutinių
	1

	
	Mokinys nesugeba atrinkti medžiagą pagal jos svarbą ir atskirti pagrindinius dalykus nuo šalutinių
	0


	Analizė
	Mokinys sugeba sudėti pasakojimo elementus logine seka.
	1

	
	Mokinys nesugeba sudėti pasakojimo elementus logine seka.
	0


	Pavyzdžių suradimas ir komentavimas 
	Mokinys sugeba surasti pavyzdį ir jį pakomentuoti
	2

	
	Mokinys sugeba surasti pavyzdį, bet nesugeba jo pakomentuoti 
	1

	
	Mokinys net nesugeba surasti pavyzdžio
	0


	Lentelių, diagramų ir t.t. suvokimas ir komentavimas
	Mokinys, rašydamas tekstą, sugeba panaudoti lentelėse ir kt rastą informaciją rašydamas tekstą


	1

	
	Mokinys, rašydamas tekstą, nesugeba panaudoti lentelėse ir kt rastos informacijos 


	0


	Informacijos lyginimas
	Mokinys sugeba palyginti informaciją rastą įvairaus pobūdžio dokumentuose
	1

	
	. Mokinys nesugeba palyginti informacijos rastos įvairaus pobūdžio dokumentuose
	0


	Išvados
	Mokinys sugeba padaryti išvadas.
	1

	
	Mokinys nesugeba padaryti išvadų
	0


	Kalbos kokybė
	Mokinio žodynas turtingas, gramatika taisyklinga, specialusis žodynas tikslus. 
	2

	
	Mokinio žodynas neturtingas ir netikslus.
	1

	
	Mokinio žodynas skurdus, terminų nėra, gramatika netaisyklinga.
	0
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Gauta 20 taškų suma bus padalinta iš dviejų, tokiu būdu gaunant žemiau esančioje lentelėje pateiktus įvertinimus. Gavus įvertinimą nuo 6 iki 10, įskaita yra išlaikyta, gavus 5 ir žemesnį įvertinimą, įskaita pripažinta neišlaikyta.

Prie teigiamų įvertinimų siūlomi prierašai

	9 - 10
	Puikiai

	8
	Labai gerai

	7
	Gerai

	6
	Pakankamai gerai


Prancūzų kalbos ir istorijos – geografijos integruoto mokymo   įskaitos organizavimo ir vykdymo tvarka


I. BENDROSIOS NUOSTATOS


1. Ši tvarka reglamentuoja prancūzų kalbos ir istorijos – geografijos integruoto mokymo įskaitos organizavimą ir vykdymą mokykloje. Įskaita vykdoma raštu.


II. ĮSKAITOS ORGANIZAVIMAS IR VYKDYMAS


2. Einamųjų metų abiturientas, besimokantis pagal prancūzų kalbos ir dalykų integruoto mokymo programą, baigdamas vidurinį ugdymą ir pageidaujantis gauti specialų pažymėjimą, laiko istorijos – geografijos įskaitą prancūzų kalba.


3. Įskaita vykdoma einamųjų metų balandžio 8-9 dienomis.


4. Įskaitos programą ir užduotis rengia mokyklos direktoriaus įsakymu sudaryta specialistų darbo grupė. Įskaitos programą ir užduotis aprobuoja išorinis vertintojas (Eks-Marselio Akademijos inspektorius M.Jean Sérandour).


5. Dalyko mokytojai, mokantys įskaitą laikysiančius mokinius, ne vėliau kaip prieš 3 mėnesius iki įskaitos dienos  supažindina juos su įskaitos programa ir reikalavimais bei įskaitos vykdymo tvarka.


6. Įskaitai vykdyti mokyklos direktoriaus įsakymu paskiriama ne mažesnė kaip 3 mokytojų komisija: vertinimo grupė ir 2 mokytojai vykdytojų grupė. Ši komisija vykdo įskaitą vadovaudamasi įskaitos vykdymo instrukcija, kuri pateikiama kartu su įskaitos programa.


7. Vertinimo grupę sudaro 2 dalyko (istorijos ir geografijos) specialistai ir 1-2 prancūzų kalbos specialistai. Vertinimo grupė turi būti gerai susipažinusi su įskaitos programa, vertinimo kriterijais bei vykdymo instrukcija.


8. Komisijos pirmininku rekomenduojama skirti vieną iš vertinimo grupės narių, patyrusį dalyko specialistą. Komisijos pirmininkas organizuoja komisijos darbą, užpildo ir pasirašo įskaitos protokolą ir perduoda jį mokyklos direktoriui. Įskaitoje dalyvauja išorinis stebėtojas.


III. ĮSKAITOS VERTINIMAS


9. Mokinių darbas raštu vertinamas taškais pagal įskaitos programoje pateiktą vertinimo lentelę. Galutinis įskaitos vertinimas – dešimties balų skalės pažymys – nustatomas pagal įskaitos programoje pateiktą taškų ir pažymių atitikimens lentelę.


10. Įskaitos įvertinimas įrašomas klasės dienyne po metinio pažymio ir į brandos atestato priedą.

2008 m. prancūzų kalbos ir istorijos – geografijos integruoto mokymo įskaitos vykdymo instrukcija


Įskaitos laikas
· 2008 m. balandžio 8 d.

· Įskaitos pradžia – 8.00 val.

· Įskaitos trukmė 2 ,5val.

Įskaitos patalpa

TV klasė

Mokiniai susodinami po vieną į suolus. Tvarką šioje patalpoje prižiūri vykdytojai.

Įskaitos medžiaga

· Užduočių kopija kiekvienam mokiniui

· Įskaitos vertinimo lentelė

· Įskaitos protokolas

· Popieriaus lapai su mokyklos anspaudu

Įskaitos eiga

· 7.45 val. iki įskaitos padžios vyr.vykdytojas atplėšia vokus, vykdytojai pasiruošia darbui

· Mokiniai susodinami į suolus, išdalijami darbai.

· 8.00 val. įskaitos pradžia

· 10.30 val. įskaitos pabaiga

· Vyr.vykdytojas surenka mokinių darbus, protokolus ir perduoda vertinimo komisijos pirmininkui.

Parengė Alytaus Dzūkijos vidurinės mokyklos pedagogų komanda.
                                                                                                                 Priedas Nr.3

Vertinimas ir įsivertinimas IDKM klasėse Alytaus Dzūkijos vidurinėje mokykloje
Kadangi nėra standartinių IDKM mokymo programų, tai ir nėra IDKM mokymo(si) vertinimo standartų. Naudodamiesi jau egzistuojančiomis vertinimo normomis, mokyklos suformuota vertinimo sistema, mes sukūrėme IDKM mokymo(si) vertinimo ir įsivertinimo sistemą. Nuo 2002 m. šią sistemą mes nuolat   tobuliname.

DMK klasės vertinimo sistema siekiama užtikrinti veiksmingą mokymo(si) grįžtamąjį ryšį. Remiamasi išsilavinimo standartais, kurie konkretinami šių klasių mokiniams, atsižvelgiant į IDKM mokymo tikslus.

Vertinimo objektai :

-   prancūzų kalbos žinios, gebėjimai

· Istorijos, geografijos, muzikos mokymosi prancūzų kalba įgytos žinios, gebėjimai.

· Bendrosios kompetencijos.

IDKM programos mokiniai skatinami kryptingai įsivertinti savo pažangą ir pasiekimus. Naudojamos „Europos kalbų aplankas“. „Mokinio dosjė“. Formuojamasis vertinimas:

- rašomas bendras įvertinimas iš dalyko (istorijos, geografijos) dėstomo lietuvių ir prancūzų kalba (pusmetis ir metinis). 

· Pamokos, pamokų ciklų vertinimas vyksta atskirame tam dalykui (istorija prancūzų kalba) skirtame puslapyje.

· Nekalbinių mokytoja tikrindami mokinių žinias iš išeitos temos įtraukia klausimus iš prancūzų kalba eitų potemių. Vertinama visuma.

· Kiekvienas IDKM klasės mokinys turi „Dosje“, kurioje sega geriausius savo darbus, mokytojų aprašomąjį darbą pagal mokyklos parengtą vertinimo lentelę.

Dosje padeda vertinti ir įsivertinti pažangą.

· Mokiniai įsivertina kalbos pasiekimus naudodami EKA (Europos kalbų aplanką). 

· IDKM mokytojai naudoja kaupiamąjį vertinimą skatinantį ir motyvuojantį mokinius nuolat mokytis. 

Galutinis – suminis vertinimas
Baigiantys vidurinio ugdymo programą IDKM klasės mokiniai laiko baigiamąją įskaitą .
Įskaita rengiama remiantis 11-12 klasės IDKM dalykų mokymo programa. Įskaitą rengia ekspertas Aix-Provence akademijos (Prancūzija). Įskaitos organizavimo programą ir įskaitos vykdymo tvarką parengė mokyklos IDKM mokymo pedagogų komanda. 

Galutinis vertinimas. Pažymėjimai.

· Istorijos geografijos įskaita prancūzų kalba (raštu);

· Įskaitos įvertinimas įrašomas į brandos atestato priedą (Projektas istorija-geografija prancūzų kalba).

· Mokiniai laiko tarptautinį egzaminą DELF B2/C1
· Išduodamas pažymėjimas apie mokymąsi pagal IDKM programą. Pažymėjimą pasirašo Lietuvos Respublikos švietimo ir mokslo ministras ir Prancūzijos ambasadorius Lietuvoje. 

Mokinių vertinimas yra sudėtingas procesas ir nepakankamai apibrėžtas. Todėl mokytojai turi nuolat analizuoti, tobulinti vertinimą. IDKM klasės mokytojus skatinu analizuoti savo vertinimo būdus, ieškoti naujų vertinimo metodų. 2009 m. mokytojams skyriau  anketą:

Apibendrinant vertinimo formoms išsiaiškinti skirtą anketą darytinos išvados:

1. Mokytojai vertina mokinių žinias, gebėjimus išėjus tam tikrą temą, atlikus skirtas užduotis.

2. Namų darbai tikrinami žodžiu arba raštu.

3. Vertinamos dalyko žinios, atsižvelgiama ar mokiniai įsisavino terminologiją prancūzų kalba. Rašto darbuose taisomos prancūzų kalbos klaidos, bet už klaidas pažymys nemažinamas. 

4. Žodinis atsakinėjimas dažniau vertinamas prancūzų k. pamokose, o istorijos, geografijos pamokose žodinis pasisakymas vertinamas tik kaupiamuoju pažymiu. Tačiau tai nulemia temos pobūdis, kartais mokiniai pasiruošia nagrinėti ir pristatyti dokumentus žodžiu.
Vykstant mokyklų tinklo pertvarkai mokykla tampa pagrindine. IDKM klasės mokiniai baigę 10 klasių išeina į būsimą gimnaziją. Atsiranda poreikis įvertinti pagrindinėje mokykloje mokinio įgytas žinias ir kompetencijas. Keliamas klausimas dėl IDKM įrašo pagrindinio išsilavinimo pažymėjime, nes dabartiniai septintokai, aštuntokai, devintokai mokytis pagal šią programą pradėjo nuo antros klasės.
Vilija Sušinskienė Alytaus Dzūkijos vidurinė mokykla, direktoriaus pavaduotoja ugdymui, 2009-12-10

                                                                                Priedas Nr.4
Internetinių svetainių, rekomenduojamų naudotis įgyvendinant IDKM programas

Sąrašas
Anglų kalba:

http://www.euroclil.net 
www.onestopclil.com
http://www.englishforkids.ru/
http://www.learnenglish.org.uk/kids/songs/
http://www.bilingual.ru/
http://english.mymcomm.net/
http://www.homeenglish.ru
http://www.native-english.ru
http://alleng.narod.ru
http://nota.triwe.net
http://www.abc-english-grammar.com/online_uroki.htm
http://www.english4u.com.ua/
http://www.newsunnylife.intway.info/page002.html
http://sunnylife.en101.com/web/website/mainpage.aspx
http://www.btinternet.com/~ted.power/discuss.html
http://bussongs.com/songs/the_alphabet_song.php
http://www.learnenglish.org.uk/kids/antics/index_obtree.html
http://courseware.nus.edu.sg
http://www.enchantedlearning.com/crafts/christmas/
http://www.alleng.ru/english/song.htm
http://www.btinternet.com/~ted.power/games.htm
Prancūzų kalba:

http://www.francparler.org     Mokymo resursai 
http://www.tv5.org   T5 televizijos kanalo internetinė svetainė.
www.ciep.fr/bibil/   Sevro mokytojų kvalifikacijos kėlimo centras. Leidinys billetbilingue
http://www.fdlm.org  Žurnalas  „Francais dans le Monde „
http://www.ac-nancy-metz.fr/erodnl  nekalbinių dalykų mokytojų darbų duomenų bazė.
http://www.enfantsbilingues.com Straipsniai, pedagoginiai šaltiniai.
http:// www.cndp.fr  Nacionalinis pedagoginės  dokumentacijos centras( Prancūzija)
http://www.stationo5.qc.ca  Stotis 05: Kanados pedagoginių išteklių centras
http://herodote.net       Istorijos dėstymui
http://histoir-geo.org   Istorijos ,geografijos dėstymui         
http://fr.encarta.msn.com/artcenter         Enciklopedija  Enkarta
http://frantice.interklasa.pl  Lenkijos EMILE klasių internetinė svetainė.

Vokiečių kalba :

www.zweisprachigkeit.net  Dvikalbystė 
www.seilnacht.com  Chemijos mokymui
www.biologieundschule.de  Biologijos mokymo metodika

www.schulphysik.de  Fizikos mokymo metodika

www.lernen-mit-spass.ch  Įvairių dalykų mokymui
 http://www.aufgaben.schubert-  verlag.de/arbeitsblaetter_a1_z/a1_arbeitsblaetter_index_z.htm

http://vdeutsch.eduhi.at/daf_tibs/modul11.htm
http://www.rusdeutsch.ru/biblio/?name=40&type=8
http://festival.1september.ru/index.php?subject=10
                                                                                        Priedas Nr.5
Alytaus Dzūkijos vidurinės mokyklos ugdymo planas 
2009-2010 m. m
IV. DALYKŲ MOKYMO INTEGRAVIMAS

16. Mokyklos metodinėje taryboje numatyti dalykų integravimo būdai, planavimo formos. Integruotų pamokų planas skelbiamas mokytojų kambaryje.

16.1. Vadovaujantis Lietuvos Respublikos švietimo ir mokslo ministro 2003 m. birželio 5 d. įsakymu Nr. ISAK-793 “Lietuvos bendrojo lavinimo mokyklų projekto “Užsienio kalbos ir dalykų integruotas mokymas” patvirtinta vykdymo programa nuo 2003 m. rugsėjo 4 d. organizuojamas prancūzų kalbos ir dalykų integruotas mokymas. Užsienio kalbos ir dalykų integruotas mokymas vykdomas pagal dalykų Bendrąsias programas atrenkant ugdymo turinį, kuris dėstomas prancūzų kalba:

16.2.  6-ose klasėse  1 val. skiriama integruotam prancūzų kalbos ir IKT moduliui. Pasirinko 15 mokinių; pamokoje dirba stažuotoja iš Prancūzijos ir mokyklos prancūzų kalbos mokytoja 

16.3. 7- ose  klasės – projektas „ Žmonijos istorija „  tarifikuojama 1 val . Veikla integruojama į neformalaus ugdymo užsiėmimus. 1 savaitėnė valanda skiriama kalbinio parengimo programai – užsiėmimą veda stažuotoja iš Prancūzijos. Projektą pasirinko 25 mokiniai; 
16.4. 8a, 8b  klasėse – projektas „ Europos kelias „ tarifikuojama 1 val. Veikla integruojama į istorijos pamokas, dirba du mokytojai. 1 savaitinė valanda skiriama kalbinio parengimo programai – užsiėmimą veda stažuotoja iš Prancūzijos Projektą pasirinko 22 mokiniai;

16.5. 9a klasė (mokosi 21 mokinys) – istorijos modulis - 1savaitinė  val. dirba du mokytojai, geografijos-prancūzų kalbos integruotas  modulis - 17 val.; 1 savaitinė valanda skiriama kalbinio parengimo programai – užsiėmimą veda stažuotoja iš Prancūzijos
16.6. 10b klasė – istorijos modulis 1 val. geografija - 1 val. Mokosi 12 mokinių;

16.7. 12 b,c klasė – istorijos modulis  1 val. (mokosi 11 mokinių), geografijos modulis -1 val.

Iš viso 6-12 klasėse pagal prancūzų kalbos ir dalykų integruoto mokymo programą mokosi 104 mokiniai.

Projektas derinamas su mokinių neformaliuoju švietimu : vykdomi kalbiniai projektai, internetinės diskusijos, debatai, prancūziškas teatras.

Šiaulių, Didždvario gimnazijos ugdymo planas tarptautinio bakalauriato( TB )klasėms : 


[image: image1.emf]  24.3.3. anglų  kalba: anglų k. žinioms gilinti ir socialiniams įgūdžiams ugdyti I kl. mokiniams  siūlomas  ,,Konfliktų sprendimo“ ( 1 sav. pamoka), o II kl mokiniams  -  ,,Komandinio darbo“ ( 0,5  sav. pamokos) modulis;          26.  TBO (t arptautinio bakalaureato )   diplomo programa:               26.1.  Tarptautinio bakalaureato diplomo programa yra skirta dvejiems mokslo metams (III - IV kl.);        26 . 2 .    Darbo kalba  –  anglų kalba.               26.3.  TBO programą sudaro 6 dalykų grupės:                26. 3.1. gimtoji kalba ( lietuvių, rusų k.);               26.3.2. užsienio kalba (anglų, rusų, vokiečių k.);               26.3.3. socialiniai mokslai (istorija, ekonomika);              26.3.4. gamtos mokslai (biologija, chemija, fizika);               26.3.5. matematikos ir kompiuterių  mokslai (matematika, kompiuterių mokslas);               26.3.6. pasirenkamieji dalykai.               26.4. mokinys privalo pasirinkti po vieną dalyką iš kiekvienos dalykų grupės.  Pasirenkamuoju, t.y. 6 grupės dalyku, gali būti dar vienas dalykas iš 2  –  5 grupių. Pasirinktų dalykų  mokinys keisti negali;              26.5. dalykus privaloma mokytis  aukštesniuoju lygiu (HL  –  santrumpa iš anglų k. Higher  Level), 3 dalykus  –  standartiniu lygiu (SL  –  santrumpa iš anglų k. Standard Level);              26.6. tarptautinio bakalaureato diplomo programoje yra 3 privalomi komponentai: žinojimo    teorija (TOK  –   santrumpa iš anglų k. Theory of Knowledge), 4000 žodžių apimties kurio nors  dėstomo dalyko kursinis darbas (EE  –  santrumpa iš anglų k. Extended Essay)  bei popamokinė  veikla (CAS  –  santrumpa iš anglų k. Creativity, Action, Service);              26.7. antrai siais mokymosi metais mokiniai registruojami egzaminų sesijai Mokymo  programų ir egzaminų centre Kardife, Velse (Didžioji Britanija).      


                                                                                               Priedas Nr.6

Paaiškinamoji lentelė tėvams ir mokiniams dėl mokymosi galimybių specifiškumo (Šiaulių Didždvario gimnazija)
[image: image2.emf]MOKOMIEJI  DALYKAI  MOKYMOSI SPECIFIŠKUMAS     MOKYMOSI SPECIFIŠKUMAS    ( besirengiantiems mokytis  pagal  Tarptautinio bakalaureato  diplomo programą (TB DP) )   DORINIS  UGDYMAS  Mokiniai renkasi tikybą arba etiką  Mokiniai renkasi tikybą arba etiką   Į etikos pamokas i ntegruojamas  „Įvadas į žinojimo teoriją“   LIETUVIŲ KALBA  Mokiniai pagal savo gebėjimus,  poreikius, mokymosi stilius per  vieną savaitinę lietuvių k. pamoką  dalinami į grupes   Mokiniai pagal savo gebėjimus,  poreikius, mokymosi stilius per  vieną savaitinę lie tuvių k. pamoką  dalinami į grupes   I kl. daugiau dėmesio skiriama  užsienio autorių literatūrai skaityti   II kl. mokoma rašyti esė, rengti  pristatymus   UŽSIENIO KALBA  Mokiniai pagal savo gebėjimus per  visas tris anglų k. pamokas dalinami  į grupes   I kl. anglų  kalbos žinioms gilinti ir  socialiniams įgūdžiams ugdyti  skiriama dar viena pamoka per  savaitę moduliui „Konfliktų  sprendimas“   II kl. anglų kalbos žinioms gilinti ir  socialiniams įgūdžiams ugdyti  skiriama dar viena pamoka per  savaitę moduliui „Komandinis  da rbas“  Mokiniai pagal savo gebėjimus per  visas tris anglų k. pamokas dalinami  į grupes   I kl. anglų kalbos žinioms gilinti ir  socialiniams įgūdžiams ugdyti  skiriama dar viena pamoka per  savaitę moduliui „Konfliktų  sprendimas“   II kl. anglų kalbos žinioms gili nti ir  socialiniams įgūdžiams ugdyti  skiriama dar viena pamoka per  savaitę moduliui „Komandinis  darbas“   I kl. per anglų k. pamokas skaitomas  ir analizuojamas papildomas  apsakymų rinkinys   II kl. per anglų k. pamokas  analizuojamas anglų autoriaus  kūrinys ori ginalo kalba   SOCIALINIAI  MOKSLAI  (ISTORIJA,  GEOGRAFIJA)  I - II kl. mokiniams viena pamoka  (istorijos, geografijos) per pusmetį  vedama anglų kalba   II kl. anglų kalba vedamos  ekonomikos, pilietiškumo pagrindų  pamokos  I kl. mokiniams viena pamoka  (istorijos, geografijos) per pusmetį  vedama anglų kalba   II kl. anglų kalba vedamos  ekonomikos, pilietiškumo pagrindų  pamokos    I - II kl. per istorijos pamokas  mokoma rašyti esė                  
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	2
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	42
	42
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	46
	42
	44
	42
	128
	
	
	
	
	
	

	Neformalus ugdymas
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	 Moduliai 10 klasei:
	
	

	1. Istorija prancūzų kalba 1 val.

	2. Matematika 0,5 val 
	

	3. Lietuvių kalba 0,5 val.
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